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it Cubik come espressione pura del 
design contemporaneo, come collezione 
che racconta un’architettura 
progettuale razionale e geometrica, 
dove linee pulite e rigorose 
disegnano nuovi volumi funzionali. 
L’esclusività dei materiali ed 
i loro sapienti accostamenti 
completano un percorso affascinate 
tra ricerca ed estetica.

en  Genuine expression of a 
contemporary style trend, the 
Cubik collection portrays rational, 
geometric design and uses clean-
cut lines to give shape to new 
functional volumes. Exclusive 
materials are skilfully combined 
in a captivating exploration of 
new patterns and visual effects.

de  Die Kollektion Cubik ist der 
reine Ausdruck eines zeitgemäßen 
Stiltrends. Sie zeichnet sich durch 
ein rationales, geometrisches Design 
aus und verwendet saubere, strenge 
Linien, um neuen funktionalen 
Volumen Form zu verleihen. Exklusive 
Materialien werden kombiniert, um auf 
faszinierende Weise neue Muster und 
visuelle Effekte entstehen zu lassen.

fr  Véritable expression du style 
contemporain, la collection Cubik 
présente un design géométrique et 
rationnel où les lignes épurées 
et précises créent de nouveaux 
volumes fonctionnels. Des matériaux 
exclusifs habilement combinés 
complètent une exploration fascinante 
entre recherche et esthétique.

es  Cubik como expresión pura del 
diseño contemporáneo, como una 
colección que cuenta una arquitectura 
de diseño racional y geométrica, 
donde las líneas limpias y rigurosas 
diseñan nuevos volúmenes funcionales. 
La exclusividad de los materiales y 
sus hábiles combinaciones completan 
un fascinante recorrido entre la 
investigación y la estética.

ru  Коллекция Cubik представляет 
собой чистое выражение современного 
дизайна и рассказывает о 
рациональной и геометрической 
структуре дизайна, где чистые 
и строгие линии создают новые 
функциональные объемы. Эксклюзивные 
материалы умело сочетаются в 
захватывающем исследовании новых 
моделей и визуальных эффектов.
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it  Geometrie, parallelismi e volumi essenziali identificano 
una nuova estetica dallo spiccato dinamismo compositivo. 
L’incontro di forme e l’accostamento di materiali 
offrono un’inedita visione dell’ambiente bagno.

en  Geometric shapes, parallel lines and sleek volumes 
are the key elements of a new, dynamic, modular 
style. Shapes and materials are mixed and matched, 
offering an unexpected idea of the bathroom.

de  Geometrische Formen, parallele Linien und schlanke 
Volumen sind die Schlüsselelemente eines neuen, stark 
dynamischen, modularen Stils. Formen und Materialien 
werden gemischt und aufeinander abgestimmt, um eine 
unerwartete Vision des Badezimmers entstehen zu lassen.

fr  Les géométries, les parallélismes et les volumes 
épurés sont les éléments clés d’un nouveau style 
fortement dynamique et modulaire. Les formes et 
les matériaux sont mélangés et assortis pour offrir 
une conception inattendue de la salle de bains.

es  Geometrías, paralelismos y volúmenes esenciales 
identifican una nueva estética con un marcado dinamismo 
compositivo. El encuentro de formas y la combinación de 
materiales ofrecen una nueva visión del cuarto de baño.

ru  Геометрические формы, параллельные линии и гладкие 
объемы являются ключевыми элементами нового, сильно 
динамичного, модульного стиля.   Подбор и сочетание форм 
и материалов создают неожиданное представление о ванной.

1 L 205 x P 50 cm
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it  Dettaglio del lavabo in 
appoggio “Beauty” e del 
piano in Rovere Fossile.

en  Detail of Beauty countertop 
washbasin and Rovere Fossile top.

de  Detail des Aufsatzwaschbeckens 
Beauty und der Platte 
aus Rovere Fossile.

fr  Détail de la vasque à 
poser Beauty et du plan de 
toilette en Rovere Fossile.

es  Detalle del lavabo en apoyo Beauty 
y de la encimera de Rovere Fossile.

ru  Деталь раковины Beauty 
и столешницы с отделкой 
из Rovere Fossile.
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it  Arredi contemporanei, materiali e cromie a contrasto 
concorrono nel definire nuovi contesti abitativi. I 
frontali in vetro della base raccontano una nuova 
forma di leggerezza ed un nuovo modo di contenere.

en  Contemporary homes are increasingly characterized 
by modern furnishing solutions distinguished by 
contrasting materials and colours. The base unit 
comes with lightweight glass fronts that lend a 
brand new touch of style to the storage area.

de  Moderne Wohnhäuser zeichnen sich zunehmend durch 
zeitgemäße Einrichtungslösungen aus, die kontrastierende 
Materialien und Farben aufweisen. Der Unterschrank 
ist mit leichten Glasfronten ausgestattet, die dem 
Stauraum einen brandneuen Touch verleihen.

fr  Des mobiliers contemporains, des matériaux 
et des couleurs contrastées se combinent pour 
définir de nouvelles décorations d’intérieur. Les 
façades en verre de la base donnent une nouvelle 
touche de légèreté à l’espace de rangement.

es  Mobiliario contemporáneo, materiales y colores 
contrastantes convergen en la definición de nuevos 
contextos para vivir. Los frentes acristalados 
de la base muestran una nueva forma de ligereza 
y un sistema innovador de almacenamiento.

ru  Современные дома все чаще характеризуются 
современными мебельными решениями, отличающимися 
контрастными материалами и цветами.  Тумба поставляется 
с легкими стеклянными фасадами, которые придают 
совершенно новый стиль мебели для ванной.
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it  Dettaglio sulle caratteristiche 
di forma e di illuminazione 
della specchiera “Tecnica”.

en  Tecnica mirror: details of 
shapes and lighting system.

de  Detail der Form und Beleuchtung 
des Spiegels Tecnica.

fr  Détail de la forme et du système 
d’éclairage du miroir Tecnica.

es  Detalle de las características 
de forma e iluminación 
del espejo Tecnica.

ru  Деталь конструкции и характеристик 
освещения зеркала Tecnica.

it  Mensola in alluminio finitura nero 
con portasciugamano a sinistra.

en  Nero finish aluminium shelf 
with a towel rail on the left.

de  Ablage aus Aluminium in 
der Ausführung Nero mit 
Handtuchhalter links.

fr  Étagère en aluminium finition Nero 
avec porte-serviettes à gauche.

es  Estante de aluminio acabado 
Nero con toallero a la izquierda.

ru  Алюминиевая полка черного цвета 
с держателем для полотенца слева.
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L 270 x P 50 cm 

it  Una sorta di rifugio. Affascinante e 
scenografico. Una composizione che segue 
la filosofia dello spazio in cui è inserita: 
materiali in equilibrio, riflessioni, giochi di 
luce. 
La collezione Cubik rappresenta 
il valore aggiunto.

en  The bathroom is a fascinating haven: the 
design philosophy behind this furnishing 
solution is inspired by balanced materials, 
reflections and light patterns. 
The Cubik collection lends added 
value to your bathroom.

de  Das Badezimmer ist eine faszinierende 
Oase: die Designphilosophie, die hinter 
dieser Einrichtungslösung steckt, ist von 
ausgewogenen Materialien, Reflexionen und 
Lichtmustern inspiriert. 
Die Kollektion Cubik verleiht Ihrem 
Badezimmer einen Mehrwert.

fr  La salle de bains devient un havre de 
paix fascinant: la philosophie du design de 
cette solution d’ameublement s’inspire de 
matériaux équilibrés, de reflets et de jeux 
de lumière. La collection Cubik apporte une 
valeur ajoutée à votre salle de bains.

es  Una especie de refugio. Fascinante 
y espectacular. Una composición que 
sigue la filosofía del espacio en el 
que se sitúa: materiales en equilibrio, 
reflexiones, juegos de luz. La colección 
Cubik representa el valor añadido.

ru  Ванная комната – это захватывающее 
место. Философия дизайна, лежащая в основе 
этого решения для мебели, вдохновлена 
сбалансированными материалами и световыми 
узорами.Коллекция Cubik придает дополнительную 
ценность вашей ванной комнате.
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it  Close up sulle geometrie e 
sui materiali caratterizzanti 
la composizione.

en  Close-up of the shapes 
and materials of this 
furnishing combination.

it  Dettaglio cassetto aperto dove 
spicca il frontale in alluminio 
nero e vetro stop sol.

en  Detail of open drawer 
with Nero finish aluminium frame 
and stop-sol glass front.

de  Detail der Geometrien und 
Materialien der Kombination.

fr  Gros plan sur les géométries et 
sur les matériaux caractérisant 
cette composition.

de  Detail der offenen Schublade 
mit Front aus Aluminium 
Nero und Stopsol-Glas.

fr  Détail du tiroir ouvert 
avec la façade en aluminium 
finition Nero et verre stop-sol.

es  Primer plano de las 
geometrías y materiales que 
caracterizan la composición.

ru  Крупный план конструкции 
и материалов композиции.

es  Detalle del cajón abierto 
donde se destaca el frontal de 
aluminio Nero y vidrio stop sol.

ru  Деталь открытого ящика, в которой 
выделяется передняя часть из черного 
алюминия и стекла stop-sol.
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it  Vista zenitale dove vedere il lavabo 
“Slide”in Marmo Carrara opaco in 
appoggio al piano in Rovere Fossile.

en  Top view of Slide washbasin 
in matt Carrara marble on 
a Rovere Fossile top.

de  Draufsicht des Aufsatzwaschbeckens 
Slide aus mattem Carrara-Marmor 
auf Platte aus Rovere Fossile.

fr  Vue de haut de la vasque Slide 
en marbre Carrara mat posée sur le 
plan de toilette en Rovere Fossile.

es  Vista desde arriba del lavabo Slide 
en mármol de Carrara mate en apoyo 
sobre la encimera de Rovere Fossile.

ru  Вид сверху: раковина Slide 
из матового мрамора Marmo 
Carrara на столешнице с 
отделкой из Rovere Fossile.
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it  Rigore e nuove interpretazioni dei materiali operano in 
totale sinergia.  
L’assoluta essenzialità delle forme tende ad 
esaltare la finitura in vetro laccato bianco 
che caratterizza la base sospesa.

en  Rigorous style and new use of materials create 
spectacular synergy.  
Minimal shapes enhance the white lacquered 
glass finish of the suspended base unit.

de  Strenger Stil und eine neue Interpretation der 
Materialien schaffen spektakuläre Synergien.  
Minimalistische Formen unterstreichen das weiß 
lackierte Finish des Hängeunterschranks.

fr  Un style rigoureux et une nouvelle utilisation des 
matériaux créent une synergie exceptionnelle. Le caractère 
essentiel des formes tend à valoriser la finition en 
verre laqué blanc qui caractérise la base murale.

es  Severidad y nuevas interpretaciones de los materiales 
se mueven en completa sinergia. La absoluta esencialidad 
de las formas tiende a realzar el acabado del vidrio 
lacado blanco que caracteriza la base suspendida.

ru  Строгий стиль и новое использование материалов 
создают эффектную синергию. Минимальные формы улучшают 
отделку из белого лакированного стекла подвесной полки.

4 L 140 x P 50 cm
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it  Close up sui frontali delle basi 
in alluminio nero e vetro acidato 
Laccato Bianco. 
A destra vista zenitale del piano 
con lavabo integrato in 
vetro sabbiato Bianco.

en  Close-up of cabinet fronts 
in Bianco lacquered etched glass with 
Nero finish aluminium frame. 
Right: top view of matt Bianco 
sandblasted glass top with 
integrated washbasin.

de  Detail der Fronten der 
Unterschränke aus geätztem Glas in 
der Lackausführung Bianco mit Rahmen 
aus Aluminium Nero. 
Auf der rechten Seite Draufsicht der 
Platte mit integriertem Waschbecken 
aus sandgestrahltem Glas Bianco.

fr  Gros plan sur les façades des 
bases en verre dépoli laqué Bianco et 
cadre en aluminium finition Nero. 
À droite, vue de haut du plan 
de toilette avec vasque intégrée 
en verre sablé Bianco.

es  Primer plano de los frontales de 
las bases de aluminio Nero y vidrio 
deslustrado lacado Bianco. 
A la derecha vista desde arriba de 
la encimera con lavabo integrado 
de vidrio arenado Bianco.

ru  Крупный план передних панелей 
тумб из черного алюминия и 
травленого стекла с отделкой 
Laccato Bianco. Справа вид 
сверху столешницы со встроенной 
раковиной из белого обработанного 
пескоструем стекла Bianco.
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L 170 x P 50 cm

it  La stanza da bagno da spazio 
diventa luogo. Da zona di servizio 
evolve in ambiente totale capace 
di dettare lo stile della scena 
domestica ricreando un’atmosfera 
serena e sofisticata al tempo stesso.

en  The bathroom has evolved from 
being a space to being a place. 
Originally a utility area, it has 
become the room that dictates 
the entire style of the home and 
recreates a relaxed yet sophisticated 
atmosphere throughout. 

de  Das Badezimmer hat sich vom Raum 
zum Ort entwickelt. Dieser ehemalige 
Servicebereich hat sich in ein 
Ambiente verwandelt, das den gesamten 
Wohnstil beeinflusst und gleichzeitig 
für eine ruhige, elegante Atmosphäre 
sorgt.

fr  La salle de bains a évolué d’un 
espace à un lieu. De zone de service, 
elle est devenue une pièce complète 
capable de dicter tout le style de la 
maison, en recréant une atmosphère à 
la fois détendue et sophistiquée.

es  El cuarto de baño se convierte 
de espacio en lugar. De un área 
de servicio evoluciona hasta 
transformarse en un ambiente total 
capaz de dictar el estilo de la 
escena doméstica, componiendo al 
mismo tiempo una atmósfera serena y 
sofisticada.

ru  Ванная комната была пространство 
и превратилась в уютное место. 
Изначально это было служебное 
помещение. Оно стало комнатой, 
которая диктует весь стиль дома 
и воссоздает расслабленную, но 
утонченную атмосферу.
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it  Accostamento tra la struttura 
in Rovere Antico ed i frontali in 
alluminio nero e  
vetro stop sol. Dettaglio specchiera 
“Pigreco”, in alluminio finitura 
nero, con comandi touch.

en  Rovere Antico base unit with 
fronts in stop-sol glass with Nero 
finish aluminium frame. Detail 
of Pigreco mirror in Nero finish 
aluminium with touch controls.

it  Dettaglio del piano scatolato 
con lavabo integrato in Gres 
Piasentina Naturale.

en  Detail of hollow-core top in 
Piasentina Naturale Stoneware 
with integrated washbasin.

de  Kombination zwischen der Struktur 
aus Rovere Antico und Fronten 
aus Stopsol-Glas mit Rahmen aus 
Aluminium Nero. Detail des Spiegels 
Pigreco, in der Ausführung Aluminium 
Nero, Touch-Bedienelemente.

fr  Structure en Rovere Antico avec 
façades en verre stop-sol et cadre 
en aluminium finition Nero. Détail du 
miroir Pigreco en aluminium finition 
Nero avec commandes tactiles.

de  Detail der Hohlkernplatte mit 
integriertem Waschbecken aus 
Steingut Piasentina Naturale.

fr  Détail du plan de toilette à 
âme vide avec vasque intégrée 
en Grès Piasentina Naturale.

es  Combinación entre la estructura 
de Rovere Antico y los frontales 
de aluminio Nero y vidrio stop sol. 
Detalle del espejo Pigreco de aluminio 
acabado Nero, con mandos táctiles.

ru  Сочетание конструкции из Rovere 
Antico c фасадами из черного алюминия 
и стекла stop-sol. Деталь зеркала 
Pigreco, с отделкой из черного 
алюминия и сенсорным управлением.

es  Detalle de la encimera 
encajada con lavabo integrado 
de Gres Piasentina Naturale.

ru  Деталь коробчатой столешницы со 
встроенной раковиной с отделкой 
из Gres Piasentina Naturale.
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it  Cubik è sinonimo di costante sperimentazione. Intesa 
come accostamento di forme diverse, come ricerca costante 
declinata a colore e materia.  
Si riscopre la bellezza unita ad una 
sensazione di evoluzione e cambiamento.

en  Cubik is synonymous with experimentation and ongoing 
research into unexpected combinations of shapes, colours 
and materials.  
The result is a rediscovery of beauty and a 
new perception of change and evolution.

de  Cubik ist ein Synonym für das Experimentieren und die 
kontinuierliche Erforschung unerwarteter Kombinationen 
von Formen, Farben und Materialien. 
Das Ergebnis ist eine Wiederentdeckung der Schönheit und 
eine neue Wahrnehmung von Veränderung und Evolution.

fr  Cubik est synonyme d’expérimentation et de recherche 
constante de combinaisons inattendues de formes, de 
couleurs et de matériaux. La beauté est redécouverte 
avec un sentiment d’évolution et de changement.

es  Cubik es sinónimo de experimentación constante. 
Acuerdo como acercamiento de diferentes formas, como 
una búsqueda constante de color y materia. La belleza se 
redescubre junto con una sensación de evolución y cambio.

ru  Cubik является синонимом экспериментов и 
постоянных исследований неожиданных комбинаций форм, 
цветов и материалов. Результатом является новое 

6 L 180 x P 50 cm
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F R E E
S T A N D I N G

it Monoblocco “Beauty” a terra in 
Cristalplant Bianco, perimetralmente 
Laccato Rosso Cuoio opaco. Il 
lavabo “Beauty” è anch’esso 
in  Cristalplant Bianco.

en  Floor-standing Beauty vanity 
unit in Bianco Cristalplant with 
a matt Rosso Cuoio external 
lacquered finish. Beauty washbasin 
in Bianco Cristalplant.

de  Bodenstehender Waschtisch-
Unterschrank Beauty aus Cristalplant 
Bianco, mit Außenseite in der 
matten Lackausführung Rosso 
Cuoio. Das Waschbecken Beauty ist 
ebenfalls aus Cristalplant Bianco.

fr  Monobloc Beauty à poser au sol 
en Cristalplant Bianco, avec une 
finition extérieure laquée Rosso 
Cuoio mat. La vasque Beauty est 
elle aussi en Cristalplant Bianco.

es  Mueble de baño Beauty apoyado 
en el suelo de Cristalplant Bianco, 
con el perímetro lacado Rosso 
Cuoio mate. El lavabo Beauty es 
también de Cristalplant Bianco.

ru  Тумба Beauty из Cristalplant 
Bianco с наружным матовым 
лакированным покрытием Laccato 
Rosso Cuoio. Раковина Beauty также 
из белого Cristalplant Bianco.
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it  Dettaglio su base Laccata 
Rosso Cuoio opaco con frontale in 
alluminio nero e vetro acidato 
Laccato Rosso Cuoio.

en  Detail of matt Rosso Cuoio 
lacquered base unit with fronts in 
Rosso Cuoio lacquered etched glass 
with Nero finish aluminium frame.

it  Close up su lampada a soffitto 
“Sky” in Alluminio finitura nero.

en  Close-up of ceiling-mounted Sky 
lamp in Nero finish aluminium.

de  Detail des Unterschranks in 
der matten Lackausführung Rosso 
Cuoio mit Front aus geätztem Glas 
in der Lackausführung Rosso Cuoio 
mit Rahmen aus Aluminium Nero.

fr  Détail de la base laquée Rosso 
Cuoio mat avec façade en verre 
dépoli laqué Rosso Cuoio et cadre 
en aluminium finition Nero.

de  Detail der Deckenlampe Sky aus 
Aluminium in der Ausführung Nero.

fr  Gros plan sur la lampe 
suspendue au plafond Sky en 
aluminium finition Nero.

es  Detalle de la base lacada 
Rosso Cuoio mate con frontal 
de aluminio Nero y vidrio 
deslustrado lacado Rosso Cuoio.

ru  Крупный план тумбы с матовой 
отделкой Laccato Rosso Cuoio 
и передней панелью из черного 
алюминия и травленого стекла 
Laccato Rosso Cuoio.

es  Primer plano de la lámpara de 
techo Sky de aluminio acabado Nero.

ru  Крупный план потолочного 
светильника Sky из Alluminio 
алюминия с черной отделкой.
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it  Il design è protagonista. La composizione diventa 
elemento di raccordo all’interno di spazi dove è costante 
rapporto tra l’in&out. Cromie pastello, desature e forme 
inedite denotano la voglia di stupire ma senza eccessi.

en  Design is the true protagonist. This furnishing 
combination becomes a trait d’union between the inside 
and outside. Pale, pastel colours and unusual shapes 
express our desire to impress without going to extremes.

de  Design ist der wahre Protagonist. Diese 
Einrichtungskombination wird zu einem Verbindungselement 
zwischen Innen und Außen. Blasse Pastellfarben 
und ungewöhnliche Formen zeugen vom Wunsch, 
ohne Übertreibungen zu überraschen.

fr  Le design est le véritable protagoniste. 
Cette composition devient le trait d’union entre 
l’intérieur et l’extérieur. Des couleurs pâles, 
des pastels et des formes inhabituelles expriment 
le désir de surprendre mais sans excès.

es  El diseño es el protagonista. La composición 
se convierte en un elemento de conexión dentro 
de los espacios donde hay una relación constante 
entre interior y exterior. Los colores pastel, las 
tonalidades desaturadas y las formas inusuales 
denotan el deseo de sorprender pero sin excesos.

ru  Дизайн – настоящий герой. Композиция становится 
связующим элементом в пространстве, где отношения 
между внутренним и внешним пространством постоянны.  
Пастельные ненасыщенные цвета и новые формы 
выражают желание удивлять, но без излишеств.

7 L 205 x P 50 cm
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it  Vista frontale della composizione. 
La base è in Laccato Medioevo opaco 
con frontali in alluminio 
nero e vetro acidato.

en  Front view of furnishing 
combination. Matt Medioevo lacquered 
base unit with fronts in etched glass 
with Nero finish aluminium frame.

de  Vorderansicht der Kombination.
Der Unterschrank ist mit Fronten 
aus geätztem Glas in der matten 
Lackausführung Medioevo mit Rahmen 
aus Aluminium Nero ausgestattet.

fr  Vue frontale de la composition. 
La base est en laqué Medioevo mat 
avec façades en verre dépoli et 
cadre en aluminium finition Nero.

es  Vista frontal de la composición. 
La base es en lacado Medioevo 
mate con frontales de aluminio 
Nero y vidrio deslustrado.

ru  Вид спереди композиции. 
Тумба из матового Laccato 
Medioevo с фасадами из черного 
алюминия и травленого стекла.

it  Vista zenitale del piano con 
lavabo integrato in Corian Bianco. 
Dettaglio cassetto aperto con 
attrezzatura interna di divisione.

en  Top view of Bianco Corian top with 
integrated washbasin. Detail of open 
drawer with internal partitions.

de  Draufsicht der Platte mit 
integriertem Waschbecken aus 
Corian Bianco. Detail der offenen 
Schublade mit Innenunterteilung.

fr  Vue de haut du plan de toilette 
avec vasque intégrée en Corian 
Bianco. Détail du tiroir ouvert 
avec la pratique division interne.

es  Vista desde arriba de la encimera 
con lavabo integrado de Corian 
Bianco. Detalle del cajón abierto 
con compartimentación interna.

ru  Вид сверху столешницы со 
встроенной раковиной из Corian 
Bianco.Деталь открытого ящика 
с внутренними разделителями.
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it I frontali in vetro sono una delle 
novità della collezione Cubik. Le 
varianti possono essere: vetro grigio 
stop sol, vetro grigio acidato e 
vetro acidato laccato opaco o lucido.

en  Glass fronts are one of the 
novelties of the Cubik collection. 
They are available in: grigio stop-sol 
glass, grigio etched glass and matt 
or glossy lacquered etched glass.

de  Die Glasfronten zählen zu den 
Neuheiten der Kollektion Cubik. 
Mögliche Varianten: Stopsol-
Glas Grigio, geätztes Glas Grigio 
und geätztes Glas in der matten 
oder glänzenden Ausführung.

G L A S S 
D O O R S

fr  Les façades en verre sont 
l’une des nouveautés de la 
collection Cubik. Elles sont 
disponibles en: verre grigio stop-
sol, verre grigio dépoli et verre 
dépoli laqué mat ou brillant.

es  Los frontales de vidrio son una 
de las novedades de la colección 
Cubik. Las variantes pueden ser: 
vidrio Grigio stop sol, vidrio 
Grigio deslustrado y vidrio 
deslustrado lacado mate o brillo.

ru  Стеклянные фасады являются одной 
из новинок коллекции Cubik. Варианты: 
серое стекло stop-sol, травленое 
серое стекло, матовое и глянцевое 
лакированное травленое стекло.

CUBIK
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L 315 x P 50 cm 

it  Volumi sospesi in rapporto 
costante e continuo. Disporre 
di una molteplicità di materiali 
capaci di consolidare l’idea di una 
collezione dallo spirito dinamico e 
dalla vocazione contemporanea.

en  We like to use volumes that are 
in a continuous relationship. We 
opt for multiple materials that can 
consolidate the idea of a modern, 
dynamic furnishing collection.

de  Wir verwenden gerne Volumen, 
die in einer kontinuierlichen 
Beziehung stehen und kombinieren 
mehrere Materialien, die die 
Idee einer modernen, dynamischen 
Einrichtungskollektion hervorheben 
können.

fr  Nous aimons utiliser des volumes 
suspendus dans une relation 
constante et continue. Nous 
choisissons de multiples matériaux 
capables de consolider l’idée 
d’une collection d’ameublement 
contemporaine et dynamique.

es  Volúmenes suspendidos en una 
relación constante y continua. 
Disponer de una variedad de 
materiales capaces de consolidar la 
idea de una colección de espíritu 
dinámico y vocación contemporánea.

ru  Подвешенные взаимосвязанные 
объемы. Выбор различных 
материалов, которые могут передать  
представление о современной, 
динамичной коллекции мебели.

8
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it  Dettagli del piano in 
Rovere Fossile: matericità e 
lavorazioni artigianali.

en  Detail of Rovere Fossile 
top: textured finishes, 
exquisite craftsmanship.

it  Dettaglio dei pensili Laccato 
Confetto opaco con frontali in vetro 
stop sol. Illuminazione interna a Led.

en  Detail of matt Confetto lacquered 
wall units with stop-sol glass 
fronts. Internal LED lights.

de  Details der Platte aus Rovere 
Fossile: strukturierte Oberflächen 
und handwerkliche Bearbeitungen.

fr  Détails du plan de toilette en 
Rovere Fossile: finitions texturisées 
et fabrication artisanale de qualité.

de  Detail der Hängeschränke 
in der matten Lackausführung 
Confetto mit Fronten aus Stopsol-
Glas. LED-Innenbeleuchtung.

fr  Détail des armoires murales 
en laqué Confetto mat avec 
façades en verre stop-sol. 
Éclairage intérieur par DELs.

es Detalles de la encimera de Rovere 
Fossile: consistencia matérica 
y elaboraciones artesanales.

ru  Детали столешницы из Rovere 
Fossile – фактурность и мастерство.

es  Detalle de los muebles 
altos lacado Confetto mate con 
frontales de vidrio stop sol.
Iluminación de led interna.

ru  Деталь настенных полок из матового 
Laccato Confetto с передними 
панелями из стекла stop-sol. 
Внутреннее светодиодное освещение.

CUBIK
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L 180+140 x P 50 cm 

it  Il design si articola su diversi 
livelli offrendo un approccio 
compositivo basato su uno spiccato 
dinamismo funzionale. L’elemento 
colore dal fascino delicato si 
alterna a frontali in vetro dalla 
personalità più decisa. Connubio 
perfetto.

en  Design is articulated on 
different levels, calling to mind 
strong, functional dynamism. Eye-
catching, stylish glass fronts 
alternate with touches of delicate 
colour in perfect harmony.

de  Das Design entfaltet sich auf 
verschiedenen Ebenen und zeichnet 
sich eine starke funktionale 
Dynamik aus. Auffällige, stilvolle 
Glasfronten wechseln sich mit 
zarten Farbakzenten in perfekter 
Harmonie ab.

fr  Le design de la composition 
s’articule sur différents niveaux 
offrant un dynamisme fonctionnel 
marqué. L’élément couleur au charme 
délicat s’alterne aux façades en 
verre caractérisées par une forte 
personnalité. Le tout en parfaite 
harmonie.

es  El diseño se articula en 
diferentes niveles ofreciendo un 
enfoque compositivo basado en un 
marcado dinamismo funcional. El 
elemento de color con su delicado 
encanto se alterna con frentes 
acristalados con una personalidad 
más intensa. Combinación perfecta.

ru  Дизайн работает на разных 
уровнях, вызывая сильный 
функциональный динамизм. 
Привлекательные, стильные 
стеклянные фасады чередуются с 
оттенками нежного цвета в идеальной 
гармонии.
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it  Close up sulle basi in Laccato 
Noce Moscata opaco con frontali in 
alluminio inox e vetro acidato.

en  Close-up of matt Noce 
Moscata lacquered base units 
with fronts in etched glass with 
Inox finish aluminium frame.

it  Dettaglio delle colonne in 
Laccato Noce Moscata opaco con 
frontali in vetro acidato.

en  Detail of matt Noce Moscata 
lacquered tall units with 
etched glass fronts.

de  Detail der Unterschränke in 
der matten Lackausführung Noce 
Moscata mit Fronten aus geätztem 
Glas mit Rahmen aus Aluminium 
in der Ausführung Inox.

fr  Gros plan sur les bases en 
laqué Noce Moscata mat avec 
façades en verre dépoli et cadre 
en aluminium finition Inox.

de  Detail der Hochschränke  in der 
matten Lackausführung Noce Moscata 
mit Fronten aus geätztem Glas.

fr  Détail des colonnes en 
laqué Noce Moscata mat avec 
façades en verre dépoli.

es  Primer plano de las bases 
en lacado Noce Moscata mate con 
frontales de aluminio inoxidable 
y vidrio deslustrado.

ru  Крупный план тумб с матовой 
отделкой Laccato Noce Moscata и 
передними панелями из алюминия 
inox и травленого стекла.

es  Detalle de las columnas en 
lacado Noce Moscata mate con 
frontales de vidrio deslustrado.

ru  Деталь колонок с матовой отделкой 
Laccato Noce Moscata и передними 
панелями из травленого стекла.
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L 160+140 x P 25 cm 

it  Un apparente disaccordo formale: 
da una parte l’impeccabile rigidità 
delle colonne 
sospese, dall’altra la morbidezza 
del lavabo free-standing Beauty e 
della specchiera sospesa Beauty. Il 
risultato è qualcosa di esclusivo, 
un approccio fortemente attraente.

en  This furnishing combination is 
only apparently mismatched: the 
perfect rigour of the suspended 
tall units goes hand in hand with 
the gentle design of the free-
standing Beauty vanity unit and 
suspended Beauty mirror. The 
resulting visual effect is exclusive 
and indeed particularly eye-
catching.

de  Eine besonders ausgefallene 
Einrichtungslösung: der strenge 
Stil der hängenden Hochschränke 
passt hervorragend zum sanften 
Design des freistehenden 
Waschtischunterschranks Beauty 
und des Hängespiegels Beauty. 
Das Ergebnis ist eine exklusive, 
besonders attraktive Optik.

fr  Un désaccord formel purement 
apparent: d’une part l’aspect 
rigoureux des colonnes murales, de 
l’autre la douceur de la vasque 
à pose libre Beauty et du miroir 
suspendu Beauty. L’effet visuel 
qui en résulte est exclusif et 
particulièrement attrayant.

es  Un aparente desacuerdo formal: 
por un lado, la impecable rigidez 
de las columnas suspendidas, por 
otro lado, la suavidad del lavabo 
independiente Beauty y del espejo 
Beauty suspendido. El resultado 
es algo exclusivo, un enfoque muy 
atractivo.

ru  Очевидное формальное несогласие: 
с одной стороны безупречная 
жесткость подвесных колонн, с 
другой мягкость  отдельно стоящего 
умывальника Beauty и подвесного 
зеркала Beauty. Визуальный 
эффект является исключительным 
и действительно особенно 
привлекательным.
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it  Dettaglio specchiera “Beauty” 
in acciaio finitura inox.

en  Beauty mirror in 
Inox finish steel.

de  Detail des Spiegels Beauty aus 
Stahl in der Ausführung Inox.

fr  Détail du miroir Beauty 
en acier finition Inox.

es  Detalle del espejo Beauty de 
acero acabado inoxidable.

ru  Деталь зеркала Beauty с 
отделкой из стали inox.

it  Monoblocco “Beauty” a terra e 
Lavabo “Beauty” in Cristalplant 
Bianco, esternamente laccati 
Metal Color Titanio opaco.

en  Floor-standing Beauty vanity 
unit and Bianco Cristalplant Beauty 
washbasin with a Metal Color Titanio 
external lacquered finish.

de  Bodenstehender Waschtisch-
Unterschrank Beauty und Waschbecken 
Beauty aus Cristalplant Bianco, 
mit Außenseite in der matten 
Lackausführung Metal Color Titanio.

fr  Monobloc Beauty à poser au sol 
et vasque Beauty en Cristalplant 
Bianco, laqués extérieurement 
en Metal Color Titanio mat.

es  Mueble de baño Beauty 
apoyado en el suelo y lavabo 
Beauty de Cristalplant Bianco, 
lacados externamente en 
Metal Color Titanio mate.

ru  Деталь тумбы Beauty и 
умывальника Beauty из белого 
Cristalplant Bianco, с матовой 
отделкой Metal Color Titanio.
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